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Introducción

El presente informe académico tiene como objetivo mostrar al lector los principios y

procesos que se siguen en la labor de editar un libro de comprensión de textos en inglés.

Este proyecto es resultado de una situación real en la que participan la editorial

l nternat ional Thomson Editores y ia autora Flora Gracieia Flores Arauz. la obra a la cual

hago referencia lleva por título 1 Want to Know y es un libro que fue diseñado para cubrir

las necesidades de aprendizaje de los alumnos de sexto año de la Escuela Nacional

Preparatoria número 6 que cursan la materia "Comprensión de Textos en Inglés". Este

libro se conforma de ocho capítulos y todos los temas siguen al pie de la letra cada uno de

los módulos del esquema didáctico que plantea el plan de estudios vigente. 1 Want to

Know es una herramienta que permitirá a los estudiantes no sólo perfeccionar sus

habilidades de lectura, sino además, les servirá como una guía de estudio para aprobar el

examen de comprensión de lectura necesario para obtener el certificado de bachillerato.

1 Want to Know representa la base a partir de la cual parto para analizar y exponer

los procesos que un editor de desarrollo debe seguir en la tarea de evaluación temática, .

edición, corrección de estilo e impresión de un libro de texto.

Sin embargo, antes de abordar de lleno lo que es la estructura temática y didáctica

de 1 Want to Know, en el primer capítulo de este trabajo hago referencia a la importancia

que tiene el autor como creador y comunicador de un mensaje, ya sea en términos

estéticos, didácticos o de convencimiento. Es también en este punto en donde se plantea

la importancia que tienen los libros de comprensión de textos en inglés dentro de los

ambientes académicos, especialmente en los niveles medio superior. Tomando como base

los lineamientos del plan de estudios de la Escuela Nacional Preparatoria para la materia



"Comprensión de Textos en Inglés", pongo de manifiesto la estructura que los libros de

comprensión de textos deben tener para cumplir satisfactoriamente con las necesidades

de los profesores y alumnos. Asimismo, resalto el hecho de que la modalidad English for

Specific Purposes es el enfoque disciplinario que el plan de estudios establece como el

más conveniente para esta materia, ya que tanto las características de la población de

alumnos (edad, nivel educativo, antecedentes, nacionalidad y competencia lingüística)

como sus necesidades inmediatas están bien delimitadas: utilizar habilidades de lector en

inglés para extraer información, interpretar datos, informar sobre avances recientes en el

campo del conocimiento general y en el del conocimiento específico de sus estudios.

Dado que 1 Want to Know corresponde a la división de libros de texto, el capítulo 2

de este informe se enfoca en relatar los pasos y procesos que se siguen desde el

momento en el que un proyecto potencial llega a las manos de un editor de desarrollo

hasta su publicación. En este capítulo se expone con mayor detalle la estructura temática

de 1 Want to Know, sus objetivos generales y el enfoque didáctico que prevalece. Por otro

lado, se hace un análisis de cómo y cuándo la autora hace uso de diversos recursos para

exponer y desglosar la información que el alumno debe aprender.

Como un medio para visualizar de manera más-clara la estructura temática y

didáctica que debe existir en los libros de comprensión de textos en inglés, el capítulo 2

presenta una comparación entre el texto Windows to Culture 1 y 1 Want to Know. Con

este breve análisis comparativo busco mostrar al lector el tipo de lecturas que se sugieren

para un curso de comprensión de textos, así como las dinámicas que, según la opinión de

los expertos, se deben seguir para perfeccionar las habilidades de los estudiantes de

lengua extranjera. Además, esta comparación deja ver de manera más clara tanto las

fortalezas como las deficiencias de 1 Want to Know.
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En la última parte del capítulo 2, después de haber analizado la parte externa e

interna de 1 Want to Knaw, se plantea el cuestionamiento: équé es un editor de desarrollo

y de qué manera su labor contribuye al éxito de un libro? Como se explica en varios

apartados, la labor del editor abarca no sólo el buen juicio para saber identificar una obra

prometedora, sino también debe contar con los dones de la administración de recursos,

tiempo y sobre todo, del carisma suficiente para hacerle ver a un autor, con todo respeto,

que su obra es un rompecabezas sin pies ni cabeza. Así como Eisa Cecilia Frost nos

comenta que un buen traductor debe saber leer, tener buen oído y una gran sensibilidad y

humildad'. yo diría que el editor debe tener carácter, astucia y un buen diccionario a la

mano. El carácter es determinante para saber lidiar y negociar con correctores de estilo,

lectores, tipógrafos, impresores, vendedores y por sobre todas las cosas, autores con una

excesiva autoestima. Asimismo, el carácter en este sentido se relaciona con la capacidad

de organización, responsabilidad y enfrentamiento de situaciones complicadas, y quizá

emergentes.

La astucia es una cualidad que permite al editor visualizar proyectos que arrojarán

buenas ganancias para la editorial que trabaja, también es un factor que le ayuda a

explotar al máximo los escasos recursos que tiene una obra. Es decir, el editor astuto

puede crear una obra maestra a partir de los vestigios de un trabajo monótono, llano y

descolorido. La astucia también le ayuda a organizar sus tiempos de entrega, reducir en lo

posible el arduo (y a veces aburrido) trabajo de revisión de pruebas y por último, a

convertirse en, literalmente, la mano derecha de un autor.

En cuanto al buen diccionario, tomémoslo metafóricamente como el sentido de

organización que debe tener un editor. La buena redacción, el manejo impecable de las

reglas ortográficas y el conocimiento de las normas editoriales que rigen su empresa son

1 Ctr. Eisa Cecilia Frost, "Las condiciones del traductor", p.18
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sólo algunas de las tantas cualidades que un buen editor debe tener.' El buen diccionario,

en concreto, se refiere a la vasta gama de conocimientos generales con que debe contar

el responsable del proyecto a publicarse.

Es precisamente por esta personalidad tan diversa que tiene el editor de desarrollo

que en la última parte de este informe comento los óptimos resultados que arrojan el

esfuerzo y trabajo dedicado del editor. Es verdad que detrás de todo buen libro hay

siempre un gran artista, pero el éxito de un libro de texto depende de varios factores,

entre los que se encuentran el tratamiento novedoso que un autor (o autora) le da a los

temas que estudia, la propuesta que expresa a través de sus dinámicas, ejercicios y

prácticas, la relevancia que tiene el tema dentro de un ambiente académico o de

investigación y la claridad con la que se exponen las ideas.

Espero que este pequeño trabajo de investigación sea de interés para el lector y

sobre todo, represente un punto de partida para futuras investigaciones relacionadas con

el ambiente editorial y la producción de libros de texto.

2 En el caso de la editorial International Thomson Editores se emplea el Prontuario de normas
editoriales, realizado por el equipo de editores de desarrollo y producción, y actualizado en el mes
de marzo de 2005.
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Capítulo 1

¿Para qué se escribe un libro de comprensión de textos en

inglés?

Si bien la actual crisis económica por la que atraviesan las editoriales afecta de manera

directa sus presupuestos de producción y promoción de ventas, la elaboración y

creación intelectual de investigadores, profesores y artistas no se detienen. Por

fortuna, y a pesar de la acelerada revolución de la Internet como herramienta

didáctica, el libro impreso prevalece como la verdadera fuente de intercambio

intelectual entre autor y lector.

El libro representa la culminación de una idea, de una opinión o de un método.

En realidad es una creación única que, a través del lenguaje, comunica, justifica su

razón de ser, expone sus objetivos y, por último, propone al lector nuevas formas de

concebir su realidad o bien, de resolver problemas inmediatos.

l os fundamentos de la comunicación verbal establecen al lenguaje como el

medio único y sobresaliente del intercambio de ideas. De igual modo, la palabra escrita

es el fruto de un pensamiento, una idea y una postura ideológica que busca adentrarse

en la mentedelleetor para así entablar un diálogo. Es obvio que la continuidad de esta

charla depende del interés que el lector tenga en seguir leyendo y en la manera en la

que el autor maneja sus líneas de argumento. Como dice Pedro Salinas: "Sí, las

lenguas hablada y escrita son diferentes, pero no viven alejadas una de otra, en

distintas órbitas. Sería imposible, porque perteneciendo las dos al espíritu del hombre,

han de reunirse siempre en la unidad del hombre." 1 En efecto, la unidad del hombre

refiere pensamiento y lenguaje, pero también se logra un máximo de realización al

comunicar de manera escrita lo que su mente imagina.

1 Pedro Salinas, "lengua hablada y escrita", p. 22



Ahora bien, si tenemos el planteamiento de que un libro comunica, expresa,

enseña y en un punto máximo se convierte en la ventana de diálogo entre un creador

y cientos de lectores, épara qué entonces se escriben libros de comprensión de textos

en inglés?, épor qué son importantes en las escuelas y ambientes académicos? Y sobre

todo, équé función desempeñan como herramientas didácticas?

La respuesta a la primera pregunta es fundamental. De acuerdo al Boletín

Tecnotcqica número 200, publicado en diciembre de 1994 por el Instituto Tecnológico

de La Paz, los cursos de comprensión de lectura en inglés son asignaturas obligatorias

que forman parte de la curricula profesional de la mayoría de las carreras y

especialidades a nivel licenciatura y postgrado en las universidades más importantes

del mundo y de nuestro país." Es obvio entonces que el uso de estos materiales sea

extenso y no sólo se reserve a niveles superiores de educadón. Está comprobado que

estos materiales tienen mayor demanda a nivel bachillerato, no sólo porque la

matrícula de alumnos es mayor, sino además porque es precisamente en esta etapa

cuando al estudiante se le exige un mínimo de conocimientos de una lengua extranjera

para así fortalecer los conocimientos que adquirirá en su formación profesional

superior.

De acuerdo ·al plan de estudios vigente de la Escuela Nacional Preparatoría', los

dos objetivos principales de incluir la materia "Comprensión de Textos en Inglés" son:

a) Habilitar al egresado del bachillerato a desempeñarse en el nivel superior de

estudios como lector eficiente de textos académicos.

b) Brindar al estudiante las herramientas necesarias para que adquiera las

habilidades y estrategias de un buen lector de textos escritos en inglés.

2 Material consultado en el sitio www.itlp.edu.mx

3 Esta referencia se tomó del portal disponible para los planes de estudio de la Escuela Nadonal

Preparatoria en la página electrónica de la Universidad Nacional Autónoma de México

(www.unam.com.mx). noviembre 2004.
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Hoy en día es imposible imaginar a un buen profesionista que por lo menos no pueda

leer con cierta fluidez en inglés acerca de su materia, ya que toda la literatura de

importancia científica y tecnológica se produce o traduce en ese idioma. Esaquí donde

surge el primer objetivo de los libros de comprensión de lectura de textos en inglés:

hacer que el alumno tenga contacto con textos que estén relacionados con diferentes

disciplinas (técnicas o de carácter científico) e identifique los diversos estilos de

redacción y vocabulario que se emplean en artículos de difusión científica, reseñas

editoriales, entrevistas, crónicas periodísticas, entre otros, para que de este modo su

panorama de conocimientos sea más amplio.

Aunque el plan de estudios de la Escuela Nacional Preparatoria no especifica la

cantidad o diversidad de textos que el estudiante debe leer para la materia

"Comprensión de Textos en Inglés", en el manual elaborado por el Colegio de Ciencias

y Humanidades en 1997 (English lJI lmproving Proficiency in Reading) se incluyen 18

lecturas relacionadas con tecnología, medicina, biología, cultu ra, psicología, nutrición,

espectáculos, así como biografías y entrevistas. Como se menciona en la introducción

de este material: "... los textos provienen de fuentes diversas; predomina, no

obstante , un mayor porcentaj e de lecturas con registro académico y con temática

propia de materias que conforman el mapa curricular del bachillerato" 4. Esta

ju stificación deja ver la importancia que tiene incluir en los manuales de comprensión

de textos en inglés lecturas que se relacionen con la realidad que viven los estudiantes

y, sobre todo, con los objetivos que el programa establece. De este modo, los lectores

podrán obtener un máximo de aprovechamiento de la información que se presenta en

las lecturas debido a que tienen que ver con los temas de las materias que estudian,

4 María Margarita Acuña, et al. English III Improving Proficiency in Reading, Colegio de Oenda s

y Humanidades, 1997, p.9.
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las actividades que disfrutan realizar en su tiempo libre, y los acontecimientos sociales

y políticos que afectan su situación actual.

Por otro lado, los libros de comprensión de lectura en inglés buscan ajustarse lo

más posible a los requerimientos y tiempos (horas clase) que señala el programa de

estudios. En particular, para la materia "Comprensión de Textos en inglés" en las

escuelas preparator ias se sugiere que el alumno tome 3 horas de clase a la semana

para completa. un tota l de 90 horas en sü Cü íSO anual. De este modo, un Ubre que

cuenta con una estructura metodológica calendarizada y programada de acuerdo a

horarios y obje tivos, facilita a los profesores de lengua extranjera preparar y diseñar

los materiales de sus clases.

En este contexto, los libros de comprensión de lectura son determinantes en los

ambientes académicos, pues representan la herramienta didáctica que permite a los

alumnos construir y desarrollar sus habilidades de retención, práctica y uso de la

lengua inglesa. Además, ofrecen al profesor la oportunidad de realizar diversas

dinámicas con su grupo. Por ejemplo, en el Eng/ish 111 Improving Proficiency in

Reading se incluyen ejercicios de prácticas orales, solución de crucigramas, adivinanzas

y pequeños cuestionarios, lo cuales son una buena fuente de interés para los

estudiantes, ya que les permite poner en práctica sus conocimientos teóricos de -la

lengua.

Una vez que hemos analizado la importancia y estructura de esta clase de

materiales es importante preguntarnos: éexlste actualmente la necesidad de escribir

libros de comprensión de textos en inglés? A pesar de que hoy en día existe en el

mercado una gran variedad de materiales diseñados para cubrir los objetivos de los

cursos de comprensión de textos en inglés a nivel bachillerato y educación superior,

hay muchos profesores de lengua extranjera que consideran necesario desarrollar

nuevos manuales que contengan más recursos didácticos o bien, actualizar los que
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ahora se manejan. Estaafirmación se obtuvo de un estudio de mercado realizado en la

Escuela Nacional Preparatoria número 6 por la editorial International Thomson

Editores, en el cual se les preguntó a varios profesores que imparten la materia

"Comprensión de Textos en Inglés" si estarían dispuestos a cambiar el libro que

actualmente emplean por otro material con lecturas actualizadas, escrito totalmente en

inglés, con prácticas grupales e individuales y con tareas sugeridas para hacer en

casa. Dado que las respuestas fueron afirmativas y en la mayoría de los casos los

profesores argumentaron que los materiales ahora disponibles están lejos de satisfacer

los gustos y expectativas de aprendizaje de los alumnos, me di a la tarea de realizar

una investigación más detallada sobre los materiales que se venden en la librería de

esa escuela. Los resultados no fueron del todo provechosos, ya que la mayoría de los

textos en existencia eran precisamente como los habían descrito los profesores :

escritos en español, con lecturas publicadas hace más de 10 años, sin prácticas orales

ni escritas, con ejercicios muy complicados y sin una estructura didáctica y atractiva

para los alumnos (ilustraciones, notas gramaticales, glosarios o listas de vocabulario).

Asimismo, percibí que los precios fluctuaban considerablemente de un libro a otro; da

razón?, la institución en la que habían sido elaborados. Por ejemplo, el manual

desarrollado por el Colegio de Ciencias y Humanidades costaba 90 pesos, mientras que

el de la Escuela Nacional Preparatoria 145 pesos. Ambos materiales tenían el mismo

año de edición y la misma cantidad de páginas. Es probable que esta diferencia se

deba al número de ejemplares que se tiraron en el año de impresión, ya que es bien

sabido que entre más ejemplares se impriman (o reimpriman) el costo por unidad se

reduce. Esta idea, entre otras experiencias recopiladas que lo compruebans, confirma

que a la población de alumnos que cursa la materia "Comprensión de Textos en

s Para estructurar esta idea, consulté los reportes de entrevista a profesores realizados por el

área de ventas y mercadotecnia de ELT (English Lenguage Teaching) de la editorial

International Thomson Editores.
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Inglés" en el Colegio de Cienciasy Humanidades se les exige la compra de un manual,

mientras que los alumnos de la Escuela Nacional Preparatoria (específicamente los del

plantel número 6) no tienen la obligación de adquirir un libro en particular, dado que

son los mismos profesores los que desarrollan los materiales para sus clases, sin

compartirlos con nadie más.

Por tanto, la respuesta a la interrogante sobre si conviene o no escribir más

libros de compresión de textos en inglés es sí, pero para que estos nuevos materiales

logren ser exitosos, o al menos representen una mejor opción a los que ahora se

distribuyen en las librerías de la escuelas, deben ofrecer un estructura totalmente

diferente; es decir, deben contener lecturas actualizadas, estar escritos totalmente en

inglés (o al menos las instrucciones y los ejercicios más avanzados), contar con

recursos didácticos como prácticas orales, autoevaluaciones, listas de vocabulario,

j uegos de memoria , glosarios, espacios para que el alumno desarrolle su creatividad

artística y tareas sugeridas para hacer en casa.

Los libros de comprensión de lectura deben ser una guía didáctica funcional e

integral que incluya prácticas, apartados de teoría gramatical, reseñas, crónicas y

anécdotas curiosas que aumenten el interés de los lectores por la lengua y que logren

desperta r su capacidad crítica y de análisis. Es importante que el estudiante participe,

que considere a su clase de inglés como el espacio donde puede desarrollar sus

capacidades artísticas, creativas y de comunicación. También es muy importante que el

estudiante aprenda a desglosar, entender y analizar los temas que se le presentan

para que así llegue a ser más incisivo en sus opiniones sobre la información que se le

presenta y en los hechos de su realidad inmediata.

Un libro de comprensión de textos en inglés debe representar para el alumno

su bienvenida a lo que puede llegar a ser el inicio de una larga carrera como lector

tanto en su lengua materna como en la lengua de estudio. Es por ello que en su
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elaboración y planeación se debe, primero que nada, establecer el nivel de estudios

que tienen los alumnos que lo utilizarán y sus necesidades. Por esta razón, el plan de

estudios de la Escuela Nacional Preparatoria establece que la metodología que se

sugiere para realizar la enseñanza-aprendizaje en el curso "Comprensión de Textos en

Inglés" proviene principalmente del área de la enseñanza del inglés para propósitos

específicos (English for 5pecific Purposes, ESP). De acuerdo a la definición que David

Nunan presenta en su libro : " ...ESP are courses designed around the specific needs of

particular groups of learners, for example 'English for computer engineers', 'English for

accountants'. ESP sometimes contrasts with EGP (English for General Purposes)" 6 A

partir de esta definición queda mucho más claro que el propósito del curso

"Comprensión de Textos en Inglés" en la Escuela Nacional Preparatoria se fundamenta

en dos grandes puntos:

1. Preparar al alumno para que utilice sus habilidades de lector en inglés

para extraer información, interpretar datos y teorías, reportar sobre

avances recientes en el campo del conocimiento general y en el del

conocimiento específico de sus estudios

2. Cumplir el requisito legal de los exámenes profesionales conocido

como "examen de traducción" que es en realidad un examen de

comprensión de lectura ."

Por otro lado, y de acuerdo a la opinión de los profesores que imparten la asignatura,

otro de los objetivos de la materia "Comprensión de Textos en Inglés" es fortalecer los

conocimientos que los alumnos de sexto grado de preparatoria han venido

construyendo desde los primeros dos años de su formación medio superior, periodo en

el cual se les instruye sobre las cuatro habilidades lingüísticas: speaking, listening,

reading y writing, y para lo cual llevan un texto en particular (Headway, New

6 David Nunan, Second Language Teaching and Learning, Bastan, Heinle & Heinle, 1999, p.307
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lnterchange, Atlas, Go for it, entre otros). Es entonces esta materia la que se

especializa en brindar al estudiante las estrategias de lectura requeridas para su

desarrollo y desempeño en la universidad. De hecho, debido a que los alumnos ya

cuentan con un conocimiento general de la lengua, resulta importante que en este

nivel se aproveche al máximo su capacidad de aprendizaje.

ESP representa el mejor método de enseñanza para alumnos que aún no

deciden cuál será su área de especialización, pero que requieren tener los

conocimientos básicos de inglés para realizar una sencilla investigación de campo o

bien, completar una tarea para sus otras clases.

Es a partir de esta premisa que podemos afirmar que los contenidos y

dinámicas de un libro de comprensión de textos en inglés que tenga por objetivo

satisfacer las necesidades de una población de alumnos de nivel bachillerato debe

contener no sólo textos originales de interés general, reseñas, artículos científicos,

ensayos o reportes editoriales, sino también debe saber equilibrar y promover las

técnicas que por lo común se emplean para ayudar al alumno a perfeccionar sus

habilidades de lectura. Si nos enfocamos por un momento en estas tareas y grados de

complejidad que un estudiante de idiomas debe superar, la siguiente tabla muestra lo

que Alice Omaggio considera son las principales tareas que se deben realizar en los

diferentes niveles de conocimiento y manejo de la lengua inglesa:

7 err. Plan de estudios vigente de la Escuela Nacional Preparatoria
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Tabla 1.1 Suggested Tasks for Building Reading Proficiency

Novice/Intermediate

Anticipation/Predidion actívítíes

Prereading adivities (various)

Skimming

Gisting

Detecting functions of the text

Scanning

Extrading specific information

Contextual guessing

Simple dose (multiple-choice)

Filling out forms

Comprehension checks (various)

Oue searching

Making inferences

Scrambled stories

Resumé (native language)

Passage completion

Identifying sociolinguistic features

Identifying discourse structure

Identifying link words/Referents

Advanced / Superior

Skimming/Scanning

Comprehension checks (various)

Contextual guessing

Making inferences

Extracting specific details

Paraphrasing (target-Ianguage)

Resumé (native or target language)

Note-taking/outlining

Identifying sociolinguistic features

Understanding idioms

Understanding discouse structure

Understanding intentions

Analysis and evaluative actívít íes

Creative elaboration

Para complementar esta idea, Alice Omaggio argumenta: "Authentic written

materials should also be presented, if possible, in their original form to allow students

to use monolingui stic cues to interpret meaning.118

8 Alice Omaggio, "A Profidency-Oriented Approach to Ustening and Reading", p.198
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Desde esta perspectiva es obvio que la elaboración de un libro de comprensión

de lectura de textos en inglés va más allá de un mero ordenamiento de un complejo

rompecabezas; de hecho, se requiere de las habilidades y destrezas de los autores

para saber identificar cuáles son las necesidades inmediatas de jóvenes y adultos que

apenas se adentran en el estudio de una segunda lengua. Asimismo, es importante

que quien diseña un nuevo libro de comprensión de textos tenga también en mente a

los profesores que impartirán el curso. Esto se logra a través de pautas o guías bien

establecidas para la dosificación de información que deben presentar a sus alumnos, el

avance en el grado de complejidad de las lecturas, las dinámicas sugeridas y las tareas

que se deben realizar de acuerdo al nivel de conocimientos de los estudiantes, como

bien las señala Omaggio en la tabla que se presentó anteriormente.

¿Quées 1 Want to Know? 1 Want to Knowes un libro de comprensión de textos

en inglés que será publicado en el año 2005 por la editorial Thomson Learning para

cumplir las demandas de los alumnos de sexto año de preparatoria. Este material es

una novedosa alternativa a los libros y manuales que en la actualidad se encuentran

disponibles, ya que consideró las deficiencias de los libros que se comercializan hoy en

día en las escuelas de nivel medio superior. Asimismo, tomó en cuenta los comentarios

de varios profesores como base para estructurar sus dinámicas, recursos didácticos y

lecturas para así ofrecer un libro con todos los elementos que los maestros de la

asignatura buscan encontrar en un libro de comprensión de textos en inglés.

1 Want to Knowes el resultado que la autora (profesora de medio tiempo de la

materia "Comprensión de textos en inglés" en la Escuela Nacional Preparatoria número

6) logró estructurar, después de muchos años de experiencia docente, a partir de las

inquietudes y necesidades de sus alumnos. Como un ejemplo de los cambios que

ofrece este material tenemos que está escrito totalmente en inglés, induye secciones

de autoevaluación, espacios para que el alumno desarrolle su capacidad artística, un

10



apartado de vocabulario en cada capítulo, glosarios y ejercic ios. Asimismo, 1 Want to

Know es uno de los pocos libros que ya ha logrado adopciones" en la Escuela Nacional

Preparatoria plantel 6, escuela que como lo mencionamos anter iormente, se

caracteriza por contar con profesores de asignatura inclinados a crear sus propios

materia les.

1 Want to Know representa además una excelente oportunidad para mostrar a

los lectores de este informe académico la manera en la que se realizan los procesos de

edición y más aún, los parámetros de evaluación que se llevan a cabo con materiales

originales y de profesores nacionales.

Tomando como referencia la estructura, alcance y objetivos de 1 Want to Know,

podremos visualizar la manera en la que se estructuran este tipo de textos y, sobre

todo, tendremos la oportunidad de analizar con mayor detenimiento la función que

cumplen los procesos editoriales no sólo para mejorar la calidad de estos materiales,

sino también para adentrarnos en las labores que desempeñan los editores de

desarrollo , campo que aún no se logra explorar del todo y que representa una tarea

apasionante.

9 Término que seemplea en el medio editorial para determinarque un título está siendo

utilizado por alumnosy profesores en unaescuela en particular.
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Capítulo 2

¿Cómo se inicia el proceso de edición de un libro de

comprensión de textos en inglés?

El juicio del editor

La recepción de un manuscrito original es el primer eslabón de una compleja cadena

de procesos que involucran no sólo el campo administrativo, contable, de promoción y

ventas de una casa editorial, sino también el sentido crítico y visión de un editor. De

este modo, tenemos que, en lo que se refiere a la tarea de escritorio, el editor se

encarga de evaluar, estudiar y considerar la calidad, organización, precisión y

coherencia del contenido de la obra.

Esto se logra a través de yn análisis detallado de los conocimientos que el autor

muestra tener del campo en el que se especializa su obra, los cuales se pueden

determ inar por la cantidad de datos que presenta, la forma en lo que lo hace, la

coherencia que conserva entre un capítulo y otro, la complejidad de los ejercicios

sugeridos, la organización temática y la actualidad de sus comentarios y referencias.

No obstante, determinar si un proyecto vale la pena o no publicar es una

decisión que el editor no puede tomar solo; requiere la ayuda y opinión de otros

expertos que estén familiarizados con los temas que presenta el autor para así saber si

efectivamente está aportando algo nuevo a la disciplina y, más aún, si su criterio es el

adecuado para tomarse en cuenta como una base metodológica.

En este punto es cuando inicia la tarea de campo del editor. El primer paso

consiste en ubicar a profesores que sean expertos en el área a la que va dirigido el

material e impartan clases en instituciones donde los alumnos tomen la materia (o

materias) que abarca el manuscrito. Después, se les pide que completen un formato
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de evaluación. En este pequeño cuestionario, el profesor puntualiza no sólo las

características más relevantes del material, sino también hace ver sus puntos débiles o

fallas. Dado que este formato de evaluador se divide en tres partes (Datos de la obra,

Análisis de la obra y Datos de la población estudiantil) se pueden determinar, entre

otras cosas, el potencial de mercado, la cantidad de alumnos que comprarán el libro, la

actualidad y calidad del material, y los cambios o modificaciones que deberán hacerse

para contar con una obra que compita con los materiales disponibles en el mercado".

La labor de los profesores evaluadores no sólo es crucial para tomar una

decisión de publicación, sino también porque de este modo el editor se puede valer de

sus conocimientos y experiencia para así colaborar juntos en la estructura de una obra

exitosa.

Por otro lado, todos los comentarios reunidos de manera escrita y oral ayudan

al editor a tener una visión más realista de los posibles espacios en los que se puede

mover su próxima creaáón, en caso de que el proyecto sea aprobado. Las

evaluaciones en diversas universidades también ayudan a determinar la diversidad de

lectores (y por ende, clientes potenciales) que la obra puede llegar a tener. En el caso

de 1 Want to Know, las evaluaciones se realizaron en la Escuela Nacional Preparatoria

plantel número ó. Además, también se visitó a los profesores que ya habían utilizado

este material en sus clases y que la autora había puesto como referenda en su

justificación preliminar (pilotaje). Los resultados que se obtuvieron de este estudio de

mercado favorecieron la decisión de publicar el proyecto ya que, a consideración de

todos los maestros entrevistados, 1 Want to Know es un libro diferente a los que

actualmente se encuentran disponibles, ya que cuenta con lecturas de interés para los

alumnos, ejercicios novedosos, prácticas orales, espacios para el desarrollo de

8 Para estructurar esta idea, tomé como referenda el formato de evaluadón de proyectos que

se emplea en el departamento editorial de la empresa Intemational Thomson Editores. Incluyo

una copia de este documento en la sección de anexos de este informe académico.
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habilidades artísticas, vocabularios, explicaciones claras sobre temas complejos y lo

mejor de todo, es que está escrito totalmente en inglés.

Por ejemplo, la unidad 1 de 1 Want to Know contiene una sección denominada

Making Your Own Dictionary, en la cual se pide al alumno que escriba y explique el

significado de una lista de palabras que aparecen en las lecturas. En esa misma unidad

se presenta un espacio denominado Making the Text Your Own, la cual tiene como

objetivo hacer que el estudiante analice de manera más crítica el contenido de las

lecturas a través de una serie de preguntas y respuestas. En la unidad 2, el estudiante

debe explicar (de forma oral y escrita) lo que considera es el tema central de una

lectura a partir de las imágenes que contiene el artículo. Asimismo, en esta unidad se

pretende que el alumno logre identificar el significado de las palabras que desconoce

por contexto, cognados o simplemente por el parecido morfológico que tienen con

ciertas palabras de su lengua materna. Este ejercicio surgió de los propósitos de la

unidad que el plan de estudios establece para el módulo 2: "El estudiante será capaz

de utilizar estrategias para obtener el significado de palabras desconocidas." 9

Debido a que sería exhaustivo explicar cada uno de los elementos, temas y

actividades que se proponen en las 8 unidades que conforman la obra de 1 Want to

Know, así como el grado de cobertura de objet ivos que tiene sobre el plan de estudios,

al final de esta tesina se incluye una copia del contenido breve de la obra para que el

lector pueda identificar de manera más sencilla los temas que abarca 1 Want to Know,

los cuales son exactamente iguales a los que propone el plan de estudios vigente para

la materia "Comprensión de Textos en Inglés" en la Escuela Nacional Preparatoria.

9 err. Plan de estudios vigente de la Escuela Nacional Preparatoria
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La primera impresión es fundamental

Lo primero en lo que debe fijarse un editor cuando recibe de las manos de un autor su

trabajo inédito es, a consideración de los expertos, la tabla de contenido. Si un trabajo

que se jacta de ser formal y único en su clase carece de las partes básicas que

conforma un libro (contenido, títulos de los capítulos o secciones, notas a pie de

página numeradas y bibliografía), no podemos esperar que nuestro nuevo

descubrimiento sea del todo exitoso o bien, que nuestro autor sea una persona

orqanízada.?

Como dice Bulmaro Reyes, es necesario que el autor entregue el original

impreso, foliado y de preferencia en un disquete con el archivo correspondiente." Este

formalismo permite al editor conocer el número de cuartillas que someterá a corrección

de estilo y, en caso necesario, que enviará a otro profesor para que lleve a cabo una

detallada revisión técnica . s

El atractivo y éxito de un libro de comprensión de textos en inglés, al igual que

una anto logía, se basa principalmente en la selección que el autor hace de los textos y

de la actua lidad de éstos. Sin embargo, no debemos olvidar que aspectos como la

dinámica que el autor maneja en los ejercicios sugeridos, el grado de participación que

solicita al estudiante para realizar algunas prácticas en equipo, el interés que página a

página inyecta a su libro, ya sea a través de secciones de autoevaluación, casos

prácticos, anécdotas curiosas o listas de vocabularios son elementos determinantes

para que profesores y alumnos consideren el material como una buena opción para sus

3 Lineamientos que establece el Prontuario de normas editoriales para manuscritos originales,

International Thomson Editores. marzo 2005

4 Bulmaro Reyes Coria, Metalibro. Manual del libro en la imprenta, p.15

5 El trabajo de revisión técnica consiste en certificar que los términos técnicos empleados en la

obra sean correctos y expuestos de manera clara y oportuna. Esta labor es realizada por

expertos en la materia y como remuneración generalmente reciben el crédito pertinente en el

libro yun pagoen efectivo previamente acordado con la casa editorial.
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clases. En el caso de 1 Want to Know, la elección de los textos se hizo con base en los

temas que los alumnos de la Escuela Nacional Preparatoria, plantel número 6 deseaban

conocer o que simplemente consideraban importantes para tomar una decisión sobre

su futuro profesional. Por ejemplo, de acuerdo a las experiencias recopiladas por la

autora, sus alumnos le solicitaban analizar artículos relacionados con investigaciones

médicas, reportes económicos, descubrimientos arqueológicos, reseñas sobre

campañas políticas y publicitarias, entre otros. Aunado a estas peticiones, la autora

consideró importante tomar en cuenta los rasgos en común que comparten los

alumnos que asisten a la clase, requisito indispensable para llevar a cabo con éxito la

dinámica de ESP, la cual, como lo establecimos en el capítulo anterior, es el enfoque

disciplinario de la materia "Comprensión de Textos en Inglés". Esta evaluación de los

grupos consiste en determinar sus necesidades inmediatas para brindar las

herramientas que requerirán para un futuro a corto plazo (tener el conocimiento de los

principios básicos de la lengua inglesa).

Es importante aclarar que el editor no sólo debe considerar la calidad del

proyecto, sino también los recursos que puede explotar de la obra para hacerlo único

en su clase y así asegurar ventas. En realidad, el editor no sólo debe ser un buen

evaluador de materia prima, sino además debe aprender a tener una visión creativa

que le permita de alguna manera explotar al máximo los recursos que el proyecto

ofrece. En caso de que estos recursos sean mínimos, pero el contenido sea atractivo,

el editor (con el respaldo que obtiene de las evaluaciones realizadas) debe sugerirle al

autor cambios, actualizaciones, enriquecimiento de datos, inserción de nuevas

secciones, tablas o figuras. En concreto, el editor debe contar literalmente con un título

en pedagogía, en crítica literaria, en estrategias de ventas, en promoción yen diseño

gráfico.
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¿Qué tan lejos puede llegar el proyecto I Want to KnoW?

1 Want to Know llegó a mi escritorio con la firme promesa de ser una opción única en

el mercado y, en cierto sentido así es, pero también es un hecho que este material

tiene algunas deficiencias que vale la pena comentar yanalizar.

A pesar de que 1 Want to Knowes uno de los pocos libros de comprensión de

textos en inglés que está escrito en la lengua objetivo, es también un libro que limita al

lector a un estilo de escritura, ya que, debido a los problemas que las editoriales

enfrentan para obtener la autorización de reproducir textos que originalmente fueron

publicados por revistas de reconocimiento internacional como Time, Newsweek,

Nationa/ Geographic, entre otras, la autora decidió reescribir los textos que

consideraba más interesantes para así no tener que enfrentar la obligación de pagar

derechos por reproducción. Esta situación tiene como resultado que las lecturas sean

un tanto llanas, de un estilo muy cerrado, con pocos matices y fáciles de identificar,

rasgos que pueden tener como resultado la pérdida de interés por parte de los

alumnos y, lo que es más grave aún, que se pierda el nivel técnico de varios textos.

Aunque esta situación podría poner en riesgo la aceptación del libro por parte

de algunos profesores, también ofrece la ventaja de contar con un material de precio

accesible, ya que, debido a que no es necesario realizar pagos de regalías a terceros,

el costo neto del libro se reduce considerablemente. En este caso, la editorial sólo

tendrá que pagar a la autora el porcentaje de regalías establecido en el contrato (10%

sobre las ventas netas)."

6 Esta información la obtuve del contrato de autor de obra nacional empleado por la editorial

International Thomson Editores, el cual cuenta con la certificación legal y notarial pertinente.
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Por otro lado, aunque los temas son muy variados y los textos que se presentan

cumplen con lo que la mayoría de los alumnos de la Escuela Nacional Preparatoria

busca, las lecturas sugeridas no incluyen entrevistas, crónicas periodísticas, reseñas

cinematográficas o secciones de opinión editorial. Estas defidencias provocan que el

alumno trabaje sobre una línea muy limitada de estilos de redacción, vocabulario y

modismos. No obstante, las lecturas que la autora presenta son un buen inicio para

que el alumno aprenda a identificar el tema central de un texto, responda preguntas

sobre el significado de ciertas palabras y, sobre todo, desarrolle nuevas habilidades de

crítica e interpretación. Como se mencionó anteriormente, las secciones Making the

Text Your Own y Making Your Own Dictionary son recursos que invitan al alumno a

poner en práctica sus conocimientos teóricos, a realizar actividades en grupo, organizar

presentaciones y evaluar sus avances.

En concreto, I Want to Knowes una obra básica, con propuestas interesantes y

ejercicios novedosos, pero no logra ser una obra de carácter formal y que se pueda

utilizar en cursos de nivel superior, como los que se imparten en las universidades o

unidades de postgrado, debido a que éstos se enfocan en capacitar al alumno a que

sea capaz de comprender textos de mayor complej idad especializados en disciplinas

técnicas, o bien de áreas profesionales muy particulares como la administración,

contaduría, derecho, psicología, entre otras. Por otro lado, es evidente que los libros

formales de comprensión de textos en inglés no otorgan tanta importancia a las

prácticas grupales, a los juegos y a las presentaciones individuales. Como un claro

ejemplo está el material diseñado por el Departamento de Lenguas Extranjeras de la

Facultad de Filosofía y Letras (DELEFYL) Windows to Culture I y II 7, en el cual si bien

se presentan diversas actividades relacionadas con las técnicas básicas para la

7 Materia l creado y revisado por Alida Cervera, Geraldine Gerling (editora), Josefina González y

María Angélica Prieto. Facultad de Filosofía y Letras, 2004.
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comprensión de textos en inglés (skimming y scanning), es un hecho que esta obra

incluye art ículos de nivel académico más alto (extractos de obras de teatro , temas de

política internacional, mitología, poemas, extractos de cuentos, entre otros). Como las

autoras argumentan en la introducción: "[el libro]. .. está dirigido a las personas que

requieran leer textos en inglés a nivel académico." Más adelante explican: "El libro

cont iene material para aproximadamente 70 horas de clase. Los textos contenidos en

las unidades no están simplificados; los temas de los mismos son de interés general y

aparecen en un orden de dificultad ascendente [ ...] puede ser utilizado por alumnos de

cualquier disciplina." 8

A partir de esta justificación quedan claro dos puntos fundamentales: Windows

to Culture J y JI, a diferencia de J Want to Know, presentan materiales que fueron

pensados para lectores universitarios con niveles de conocimientos y experiencias más

altos. Por otro lado, son libros que incluyen textos originales, lo cual los hace ser más

formales y, un rasgo particular, sus actividades están programadas para abarcar un

total de 70 horas de clase, mientras que J Want to Know es un libro diseñado para

adolescentes, con lecturas más sencillas (reescritas) y con actividades programadas

para cumplir un total de 90 horas (3 clases de 1 hora por semana). Es probable que

esta diferencia de 20 horas haga que el libro de Graciela Rores enfatice aún más las

actividades grupales, las exposiciones y las tareas para realizar en clase. Además, es

claro que los alumnos de nivel bachillerato necesitan reafirmar de manera más estricta

y constante los principios de aprendizaje, técnicas de estudio y tareas en casa.

Finalmente, podemos afi rmar que J Want to Knowes una obra para jóvenes, en

el sentido de que intenta despertar la capacidad creativa de los estudiantes a través de

actividades lúdicas, los invita a explotar sus habilidades artísticas y despertar su interés

por la lectura. No olvidemos que los alumnos en este nivel aún no eligen una carrera

8 Alicia Cervera, et al "Introducción", p. 5
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profesional y en muchos casos se sienten indecisos sobre cuál será finalmente el área

de desarrollo que elegirán.

¿Qué hay después de las evaluaciones aplicadas a r Want lo KnoMl1

Una vez que se realizaron las evaluaciones pertinentes y se consideraron los costos y

ganancias económicas que este proyecto arrojaría", se inició no sólo un desglose más

cuidadoso del contenido, sino que junto con la autora se comenzó la organización de

las secciones recurrentes, las listas de vocabulario y ejercicios. Asimismo, se hicieron

sugerencias en cuanto a los títulos que se emplearían para designar las actividades de

cada capítulo; por ejemplo, In 5hort, Complementary Activities, Making Your Own

Dictionary, Making the Text Your Own y los íconos que se utilizarían para resaltar las

actividades en clase.10 Es también a partir de este momento cuando el libro comienza

por sí mismo a mostrar su potencial, su lógica y flujo. Además, es precisamente en

este punto en el que el editor tiene una visión más clara de lo que el autor desea

comunicar a los estudiantes.

I Want to Knowes un libro que lleva de la mano al lector a identificar las partes

más importa ntes de un texto y, sobre todo, brinda las herramientas necesarias para

que el alumno realice un análisis crítico de lo que lee y de este modo, adquiera más

vocabulario, tenga la libertad de escribir un breve resumen y finalmente pueda

comunicar en inglés lo que opina de las lecturas. Todos estos pasos están denotados

por las actividades e íconos de la obra.

9 Esta estimadón se obtiene a través de una hoja de cálculo llamada Project Approval Form,

(PAF) en la cual se desglosan los costos de producción, formación tipográfica e impresión. Este

formato es usado por diversas editoriales para realizar de manera más exacta el análisis

costo/benefidode nuevos proyectos.

10 El lector encontrará en la secdón Anexos de este informe académico una copia del

manuscrito original de 1 Want lo Knowy la formadón tipográfica (primeras pruebas), la cual

incluye los íconos y el diseño de lassecciones recurrentes mendonadas.
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A grandes rasgos, los objetivos que 1 Want to Know plantea son: hacer que el

alumno sea capaz de conocer, diferenciar y valorar los diversos objetivos de lectura,

utilizar estrategias para obtener el significado de palabras desconocidas y para facilitar

su aprendizaje de palabras desconocidas, localizar e interpretar información específica

de un texto (scanning), identificar las relaciones entre las oraciones de un texto por

medio de deferentes, interpretar los recursos retóricos y conectores lógicos de un texto

escrito y, por último, transferir la información de un texto al formato de resumen de su

lengua materna.

Como podemos observar, la diversidad de objetivos que este material busca

alcanzar se relaciona con los principios del enfoque comunicativo, es decir, que sea el

propio alumno quien dirija sus acciones, evalúe su progreso y establezca el ritmo al

que quiere y puede aprender. El término comunicativo lo empleamos bajo la idea de

que al alumno no se le presentan esquemas o explicaciones sobre gramática, reglas de

puntuación o formalismos de la lengua inglesa, sino más bien a través de la forma en

la que los hablantes nativos emplean su idioma; es decir, de un modo significativo. 11

David Nunan define el término Communicative Language Teaching como:

"A variety of approaches that all focus on helping learners to communicate

meaningfully in a target language.,,12 1 Want to Know retoma muy bien estas

definiciones al presentar actividades de integración (por ejemplo, Comp/ementary

Activities y The Creative Corneq, secciones de autoevaluación y ejercicios cuya

dificultad va en aumento a medida que el alumno tiene mayor conocimiento y manejo

de la lengua. A este respecto, Omaggio afirma : "One of the major characteristics of the

11 Cfr. Alice Omaggio, "A Profidency-Oriented Approach to Ustening and Reading", pp.104-10S

12 David Nunan, Second Language Teaching and Learning, p.303
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Communicative Language Teaching is that the sequence of materials is determined by

the content, function, and or meaning that will maintain student's interest." 13

Finalmente, podemos concluir que las bases del método comunicativo son los

principios que rigen actualmente la estructura temática de los libros de comprensión de

textos en inglés, ya que representa el medio más efectivo para que los alumnos

mantengan el interés por adoptar y poner en práctica la lengua extranjera que

estudian.

r Want to Know, ¿cómo es por dentro?

Organización temática

1 Want to Knaw es un libro que se conforma de ocho unidades, cada una con objetivos

específicos, secciones de ejercicios, tablas de vocabulario, lecturas y espacios de

autoevaluación.

Como se mencionó en la introducción de este informe, los temas de las

unidades siguen al pie de la letra los puntos del esquema temático del plan de estudios

vigente para la materia "Comprensión de Textos en Inglés". Esto quiere decir que la

autora tomó como referencia los objet ivos del programa curricular para desarrollar sus

actividades y sugerir las lecturas. Incluso, el nombre de las unidades de 1 Want to

Know es el mismo que aquellas que propone el programa de estudios.

Por otro lado, el nivel de complejidad de la información que se presenta y las

prácticas que deben realizar los alumnos está regulado por las lecturas propuestas en

el libro. De esta manera, el avance que registra el alumno en cuanto a efectividad y

uso de la lengua se mide por medio del número de ejercicios o actividades que sea

capaz de completar sin problemas.

13 A1ice Omaggio, Op. cit, p. 106
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Objetivos generales

De acuerdo a la justificación que la autora presenta al inicio de la obra, 1 Want to

Know busca, entre otras cosas, satisfacer dos necesidades principales: seguir el

programa de estudios vigente de sexto año de inglés de la Escuela Nacional

Preparatoria y alentar a los alumnos a desarrollar una actitud crítica hacia los textos.

Incluso, la profesora Flores afirma en el punto número uno de su introducción

que: "Muchos profesores de inglés de sexto año de preparatoria sentimos la necesidad

de un libro que nos ayude a cumplir el programa vigente de la Escuela Nacional

Preparatoria de una manera ordenada y completa, sin tener que recurrir a otro

material extraño . 1 Want to Know cubre esta necesidad en su totalidad." 14 Por ot ro

lado, en el punto diez, la autora establece que: "Es una necesidad imperiosa que los

alumnos desarrollen una actit ud crítica ante sus lecturas y ante la vida." 15

Los recursos que la autora emplea para plasmar y comunicar en su obra estos

dos argumentos ya se explicaron en el contenido de este capítulo.

I Want to Know, zc émo es por fuera?

El diseño 16 es en pocas palabras el molde sobre el cual verteremos nuestro contenido

para obtener un libro de texto bien organizado. Para el diseño de un libro inédito

(término con el que se denomina a una obra que jamás ha sido publicada) se deben

tomar en cuenta varios factores: el tipo de lectores al que va dir igido. En el caso de

1 Want to Know se está considerando un público adolescente (16-18 años) que se

siente atraído por colores, formas geométricas, fotos, ilustraciones, dibujos y pinturas.

La temática es un rasgo fundamental para que el diseñador se haga una idea más

14 Graciela Flores Arauz, "Justíflcad én", p. iii
15 ¡bid

16 En realidad, el término correcto es diseño de interiores, pero en esta tesina sólo

emplearemos la palabra diseño para denominar todos los elementos de tipografía, color,

ubicación de íconos y secciones recurrentes.
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clara de lo que el editor de desarrollo está a punto de comenzar. se debe especificar si

el libro es de carácter científico o bien si es un texto con gráficas y tablas propias para

la materia de contaduría y finanzas. En cuanto al tamaño, éste varía de acuerdo a las

políticas de cada editorial; sin embargo, para el área de bachillerato (mercado al que

va dirigido 1 Want to KnoW), siempre se considera la medida de 19 x 24.5 centímetros.

El número de unidades que contiene la obra permite determinar el número de

entradas (presentaciones) de unidad y el formato de la tabla de contenido. El prefado

es una sección que se reserva a la autora para que exprese algún tipo de

agradecimiento o bien explique de manera breve los elementos que conforman su

obra. Las secciones recurrentes (o fijas) se denotan con un ícono o un título corto

(por ejemplo, The Creative Comer). El glosario es una parte del libro que se deja a

consideración del editor, ya que en algunos casos es necesario generarlo a partir de los

términos más importantes que se presentan en las unidades y en ocasiones, el autor

no considera la importancia de este apartado. En 1 Want to Knowtanto la autora como

yo consideramos necesario incluir una pequeña lista de términos para que los lectores

tuvieran mejores referencias. En la bibliografía se presentan obviamente los títulos

de los libros y revistas que la autora empleó para la selección de las lecturas. El índice

es la parte final y aunque muchos autores lo consideran innecesar io, para los

ambientes académicos es de gran importancia, ya que es ahí donde se concentran

todos los términos importantes del libro y su ubicación exacta.

Asimismo, es muy importante que el autor de su opinión sobre el tipo de letra

que desea emplear para las lecturas, las explicaciones teóricas y las secciones de

ejercicios y evaluación. Aunque por lo regular es conveniente que un libro de didáctica

contenga muchas imágenes, fotos, cuadros sinópticos, tablas y cuestionarios, se

recomienda también dejar espacios para que el alumno escriba notas, dibuje o

entregue al profesor una práctica recortable.
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- _. - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

En lo que se refiere al diseño de portada, podemos decir que aunque

representa la última parte del proceso editorial, no significa que sea la menos

importante; por el contra rio, es la imagen que de inmediato atrae la atención de los

lectores. En pocas palabras, la portada es la tarjeta de presentación de un libro y de su

autor.

Entre los factores que hay que considerar para el diseño de una portada se

encuentran el formato del libro, las imágenes, colores, jerarquías de tamaño de

fuentes para el título y subtítulo.

El orden y la selección de imágenes en una portada son factores determinantes

ya que en ocasiones un solo ícono o ilustración puede hacer que el libro se haga fácil

de identificar entre un mar de obras. En ocasiones es muy común que el autor

seleccione (o elabore) una imagen que a su parecer sea la idónea para retratar la

intención y enfoque de su creación. En el caso de 1 Want to Know la autora diseñó sus

propios íconos e ilustraciones para que el alumno tuviera una fuente más de atracción

y así pudiera ubicar con mayor facilidad las diversas actividades sugeridas. Estos

elementos se explotaron al máximo no sólo para el diseño de portada, sino también

que fueron una fuente importante de ideas para el diseño de interiores definitivo.17

17 En la sección Anexosde este informe, el lector encontrará una propuesta de portada para el

libro 1 Want to Know.
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La labor del editor

En este sentido, una de las obligaciones del editor consiste en revisar que todos. los

capítulos contengan las mismas secciones, que los títulos con las que se identifican

sean los mismos y que aparezcan en el orden que el propio desarrollo y dificultad de

las lecturas demandan. Asimismo, es fundamental que el editor de desarrollo

identifique los errores de concordancia, enumere los ejercicios, inserte imágenes

alusivas a las lecturas y recomiende al autor nuevas opciones para la presentación de

un tema nuevo. En este punto se tuvo que trabajar directamente con la autora, ya que

en algunos capítulos olvidó incluir algunas de las secciones recurrentes y se tuvo que

reconstru ir el esquema temático de cada capítulo.

Mi labor consistió en sugerir un apartado de vocabulario y uno de resumen, ya

que la mayoría de los libros de comprensión de textos en inglés disponibles en el

mercado carecen de estos recursos y hoy en día es necesario ofrecer estos apartados a

los profesores y alumnos.

La organización capitular (o por unidades) es fundamenta l para cualquier tipo

de libro de texto dado que es la manera más práctica de organizar, jerarquizar y

exponer un cúmulo de inform ación. Para [ Want to Know, tomé la decisión (bajo previa

autorización de la autora) de organizar el modo en el que se presentaban los objetivos

capitulares en un formato más claro (viñetas), ya que en el manuscrito original, la

autora se inclinaba más por el uso de incisos, estilo que está en desuso dentro del

medio editorial y representa una fuente de confusión para los alumnos.

Otro punto en el que colaboré con la autora fue la creación de la sección The

Creative Comer, la cual tiene como objetivo reservar un espacio para que el alumno

explote sus capacidades artísticas y de algún modo, comunique sus impresiones sobre

las lecturas y ejercicios de la unidad. Esta idea surgió de la necesidad de tomar en

cuenta la opinión de los alumnos en cuanto al trabajo del autor, argumento que
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durante la sesión de talleres que se llevaron a cabo en las escuelas preparatorias fue

muy recurrente. 18

Dado que el tema del papel que desempeña el editor de desarrollo en la

construcción y perfeccionamiento de los libros es bastante extenso, en el siguiente

apartado explicaré con más detalle la influencia del proceso editorial para el éxito de

libro.

La influencia del proceso editorial para el éxito de un libro

El éxito de un libro es una hazaña que se logra gracias al trabajo en equipo de muchas

personas. Si bien es cierto que el trabajo y empeño del autor representan las bases

fundamentales para el éxito y aceptación de una obra, no debemos olvidar que al

momento de que el proyecto es aceptado para su publicación, los derechos de la obra

original ya no pertenecen al primer creador, sino que pasan a manos de editores,

correctores de estilo, traductores (en su caso), ilustradores, diseñadores, tipógrafos e

impresores. De este modo, lo que se conocía como obra original, y para desconsuelo

de muchos, en realidad pasa a ser una obra común, en el sentido de que no sólo una

persona ha participado de alguna u otra forma en su conformación y composición, sino

que además ha sido perfeccionada para fines comerciales y de promoción.

Precisamente es en este tratamiento de la obra en donde deseo hacer

particular énfasis. La labor del editor se centra específicamente en estas enmiendas,

correcciones y arreglos al original. En pocas palabras, se trata de dar un poquito de

maquillaj e a la belleza (que en ocasiones se esconde muy profundamente) natural de

la obra original. Si bien esta tarea de embellecimiento en ocasiones ofende al gusto del

autor, en la mayoría de los casos se logra un resultado extraordinario. Sin embargo,

18 Estos talleres son organizados por el área de ventasy el departamento de mercadotecnia de

la empresa IntemationalThomson Editores, los cuales tienen como objetivo principal capadtar

a los profesores de diversas asignaturas que actualmente emplean los libros y materiales de

apoyo de esa casa editorial.
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también suele suceder que el vicio del editor por perfeccionar, mejorar y ajustar el

original a la más soberbia de las perfecciones provoque que en ocasiones la obra tenga

más de cuatro o cinco pruebas y tanto para que en la presentación final, aparezca un

error que, burlando la cautela de los ojos de un autor, dos lectores y hasta un

corrector de estilo, ponga en ridículo la exagerada precaución del editor. He aquí lo

que nos dice Alfonso Reyes al respecto: "A la errata se le busca a la lupa y se la sitia

con cordón sanitario ( ...) y a última hora, entre las formas ya compuestas, cuando

ruedan los cilindros sobre los moldes entintados, ihela que aparece, venida no se sabe

de dónde, como si fuera una lepra connatural del plomo!" 19

Todas estas situaciones son las que día a día debe enfrentar un editor de

desarrollo en su labor de corrección y supervisión de pruebas. Por fortuna, el editor

puede valerse de diversas herramientas para realizar de la mejor manera su trabajo .

Una de ellas es la retroalimentación que recibe por parte del autor, o en su caso de un

revisor técnico. Estas personas son las más calificadas para aceptar o rechazar un

cambio propuesto por el traductor o el lector. De este modo, se logra conformar un

buen equipo de trabajo en el que el obje tivo central es lograr una obra con el margen

mínimo de errores.

En el caso de 1 Want to Know, la autora decidió organizar un pequeño equipo

de trabajo, conformado principalmente por profesores de inglés, que se encargará de

revisar no sólo la gramática, el vocabulario y la estructura sintáctica de los textos, sino

también de asegurarse que los ejercicios y actividades propuestas sean las más

adecuadas para los alumnos. La labor del editor en este plano será entonces de

calendarizar las fechas de entrega, de pasar el material a formación t ipográfica y

revisar las pruebas.

19 Alfonso Reyes, "Escritores e impresores", p. 173
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En planos más generales, el éxito de un libro reside en el trabajo que se hace

en "casa"; es decir, en la forma en la que se recibe el material, se analiza, se estudia,

se evalúa y se complementa. Como lo mencionamos en el capítulo dos, el buen gusto,

tacto y "ojo" del editor para detectar un diamante escondido es fundamental para que

una obra no sólo lleve un proceso normal, sino que además el hecho de agregarle

nuevas cosas se haga placentero, punto clave para cualquier desarrollador de

proyectos.

El arte de crear nuevas obras es en realidad un placer y una emoción que debe

inyectarse a todos los que participan en la elaboración de un libro. Dado que es

fundamental cuidar muchos detalles de contenido (como unificación de términos,

numeración de gráficas, referencias bibliográficas, notas a pie de página, etc.), la tarea

no debe convertirse en un proceso tedioso, por el contrario, debe ser una labor de

enriquecimiento.

Para el proyecto 1 Want to Know es fundamental que se conserve un estricto

orden en la presentación de la información debido a que se trata de un texto didáctico.

De hecho, las lecturas, ejercicios, secciones de autoevaluación, listas de vocabulario y

dinámicas en grupo deben conservar la guía que el propio texto va marcando. No

debemos olvidar que este material está dirigido a alumnos de bachillerato y que, por

tanto, es importante atraer su atención a través de lecturas agradables y sencillas,

actividades de creación artística, cuadros sinópticos,' tablas y esquemas.
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Conclusiones

La materia "Comprensión de Textos en Inglés" forma parte de la formación académica

de los alumnos de sexto año de bachillerato. De acuerdo al plan de estudios vigente,

los alumnos deben completar un total de 90 horas clase y al final del curso, presentar

un examen final de comprensión de lectura para así obtener su certificado de

bachillerato. Debido a que los materiales disponibles para cumplir con los objetivos de

esta asignatura no logran satisfacer las necesidades de los profesores y alumnos, la

editorial International Thomson Editores S.A de C.V se dio a la tarea de realizar una

investigación de mercado en la cual se evaluó Ca través de formatos de entrevista y

pláticas directas con profesores) la conveniencia de publicar un material que lograra

reunir todos los elementos que el resto de los libros disponibles en el mercado no

tienen.

1 Want to Knowes un libro de comprensión de textos en inglés diseñado por la

profesora Flora Graciela Flores Arauz y cuyo desarrollo editorial fue analizado en este

informe académico. A partir de los puntos analizados podemos concluir que para

garantizar el éxito de un material inédito diseñado para cumplir las necesidades

didácticas actuales de las escuelas de nivel medio superior, es importante que los

temas de las lecturas se orienten en abrir los campos de conocimiento de los alumnos;

es decir, que traten sobre una enorme diversidad de temas como fotografía,

arqueología, finanzas, entrevistas a reconocidos investigadores, análisis de política,

reseñas editoriales, entre otros. De este modo, los alumnos no sólo pueden llegar a ser

capaces de identificar los diversos tipos de estilos de textos que existen en inglés, sino

además adquirir más vocabulario. Asimismo, para que un libro de comprensión de

textos sea adecuado, el nivel de complejidad de las lecturas debe ir en orden

ascendente y regulado de acuerdo a la capacidad de análisis y comprensión que el

alumno va desarrollando en sus clases y prácticas orales.
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Debido a que el plan de estudios vigente para la Escuela Nacional Preparatoria 

establece que la línea didáctica para la materia de Comprensión de textos en inglés 

debe ser el Eng/ish for Specific Purposes, 1 Want to Know se enfoca en proponer una 

gran cantidad de actividades que logran hacer que los estudiantes interpreten y 

analicen las lecturas propuestas para así cumplir con su necesidad inmediata: aprobar 

el examen de comprensión de iectura. Como se discutió en el capítulo uno, el ESP es 

una de las mejores alternativas de enseñanza para esta materia debido a que los 

alumnos que cursan el sexto año de bachillerato aún no eligen su área profesional, por 

lo que necesitan recibir una gran variedad de información para que así puedan 

seleccionar su carrera universitaria de una manera más documentada. 

Bajo este argumento, podemos también afirmar que 1 Want to Knowes un libro 

que propone un enfoque comunicativo de la enseñanza del idioma, ya que al 

incorporar prácticas de desarrollo de habilidades artísticas, orales y de escritura, el 

alumno es quien pone en práctica sus conocim ientos teóricos sin necesidad de recurrir 

a explicaciones complejas de gramática. Así, 1 Want to Know se diseñó bajo una línea 

bien marcada de objetivos: enseñar, informar, habilitar y capacitar. 

No obstante, no basta el hecho de que un libro de comprensión de textos tenga 

una atractiva estructura didáctica y cumpla con las demandas actuales de enseñanza 

delimitadas por un plan de estudios nacional, sino también debe estar respaldado por 

un cuidadoso proceso editorial. Es aquí donde podemos llegar a la conclusión que la 

labor de un editor consiste en obtener el mejor provecho de los recursos de una obra 

inédita; asimismo, el editor debe saber guiar al autor para que desarrolle mejores 

alternativas de enseñanza y aprendizaje para alumnos y maestros. Esto se logra a 

través de estudios de mercado en escuelas en donde se puede adoptar la obra, 
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evaluaciones a profesores expertos en el área y sobre todo, de experiencias de

maestros que actualmente imparten la materia .

Como pudimos ver en esta tesina, un buen libro requiere del trabajo conjunto

del autor, el editor y el equipo de producción (diseñadores, lectores e impresores). Si

se logra una correcta coordinación de esfuerzos, el resultado es óptimo.
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ANEXOS 



Unit 1 

What do 1 read for? 

Unit2 

Anexo 1 

Contenido breve 

1 Want to Know 

How do 1 get the meaning of the words 1 do not know? 

Unit 3 

How can 1 increase my vocabulary? 

Unit4 

How do 1 get the general idea of a text? 

Unit 5 

How do 1 get specific information in a text? 

Unit6 

How are the relations between the elements of a text established? 

Unit 7 

How do 1 establish the relations between the constituents of a text? 

Unit8 

How do 1 make a summary? 

A 



Anexo 2

,.... .....<>IVIS <>1"i

•

Datos del evaluador

** * * * * * * ** * * ** * * * * * * * * * * *

Nombre completo: _

Profesión: _

Estudios de posgrado: _

Inst itución: _ Cargo: _

Dirección: _

Teléfono: ext.: _

Correo electrónico: _

Fax : _

Departamento,divisón o coordinación : _

Materias que imparte Carrera Número de alumnos
por semestre o año

A



Cuestionario para proyectos editoriales académicos

****************************

Estimado profesor, le agradeceremos conteste los siguientes puntos de este cuestionario.
Su opinión es importante para nuestra decisión final sobre publicar o cancelar este
proyecto, el cual pretendemos cubra las necesidades bibliográficas de las materias que
conforman el plan de estudios de la carrera. Si desea profundizar en algún punto, le
suplicamos anexe hojas al final del presente cuestionario.

a. Datos de la obra

Nombre del autor : _

Título: --' _

Número de edición y año: _

b, Análisis de la obra

1. Nivel educativo al que se dirige

( ) Bachillerato

( ) Nivel técnico

( ) Licenciatura

( ) Postgrado

( ) Técnico

( ) Otro _

2. Principal(es) carrera (s) a la (s) que está dirigida la obra:

3. ¿Cuál(es) sería(n) la(s) principal(es) materia(s) a la(s) que apoyaría la obra?

sem. _ carrera % de cobertura _

sem. _ carrera _ % de cobertura _

B



4. Análisis de cobertura del programa de la materia principal

Temas del programa Capítulos del libro % de cobertura

5. El nivel de profundidad que maneja la obra, écumple con las necesidades docentes
actuales?

Si

No

Explique:

( )

( )

7. Los ejercicios propuestos o resueltos son:

Demasiados ( )

Insuficientes ( )

Suficientes ( )

8. En caso de contar con este libro en español, lo recomendaría a sus alumnos como:

No lo recomendaría ()

Libro de texto

Consulta básica

( )

( )

Lectura ( )

9. ¿Cuál es el libro que usa actualmente o que más recomienda a sus alumnos?

Autor: _ Título: _

THOIVISON

•

Editorial: _

e



10. ¿Cambiaría el texto que usa actualmente por el que está evaluando?

Si ( )

No ()

Explique sus razones: _

11. ¿Cuáles considera que son los títulos con los que esta obra competiría?

Autor TItulo Editorial % de cobertura
del programa

12. ¿Cuáles son las principales ventajas del libro que está evaluando sobre los anteriores?

13. ¿Cuáles considera que son los puntos débiles de este material?

14. ¿Considera que esta obra podría mejorarse con :

Más capítulos ( ) Tablas ( )

Menos capítulos ( ) Referencias bibliográficas ( )

Ilustraciones ( ) Corrección de estilo ( )

Casos ( )

THONl50N

•

Apéndices ( )

Ejercicios ( )

Glosario ()

D



---- ~----

15. Después de haber analizado el contenido del libro, nos recomienda:

Publicarlo ()

Reformarlo antes de publicarlo ( )

No publicarlo ()

16. ¿Tiene algún otro comentario que pueda enriquecer a esta evaluación?

17. ¿Estaría dispuesto a colaborar con nosotros en algún paso del proceso de edición,
tales como:

Traducción ()

Revisión técnica (

Adaptación con casos locales (

c. Datos de la población estudiantil

1. ¿Con qué frecuencia se imparte la materia a la cual se dirige esta obra en su
institución?

Semestralmente, écuántas veces al año? 1 ( ) 2 ( )

Cuatrimestralmete, écu ántas veces al año?

Trimest ralmente, écuántas veces al año?

1()2()3()4()

1{)2{)3{)

2. ¿Cuántos grupos de la materia a la que está dirigida esta obra existen en su institución?

___________ de alumnos cada uno.

3. Con base en su experiencia académica, équé porcentaje aproximado de sus alumnos
compra el libro que recomienda?

THOMSON

•
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Anexo 3

UNIT 1

WHAT DO I READ FOR?

A. READING FOR INFORMATION OR FOR PLEASURE

B. TYPES OF READING - GLOBAL (SKlMMING); DETAlLED ( SCANNING)

WE USE LANGUAGE TO COMMUNICATE [NFORMATION OR SOME AESTHETIC
PLEASURE. We express faets about ourselves or about Ihe world around us, we share ideas,
eo neepts, hypothese s, suppositions; we also try to share our e motions, our pass ions, our pereepti on 01'
beauty or ugliness, 01'what seems to us harmoni ou s or discordant , funny or grotesque . Sci ent ists are
mainl y interested in express ing intellectual experienees, whi le artists eoneem themsel ves mostly with
beauty and emotions.

It is fairl y easy for musicians and artists 01'the abstraet to separate entirely their emotional and
intelleetual ex perienees, but for wrilers it is extremely diffieull, because words - whieh are their tools
- almost always (if not a1ways) ea rry an intellectualload. So there are two answers to the quest ion
"W hat do 1 read for?" : " I read to obtain objeetive informal ion" and "1 read to obtain aesthetie
(Ame rican English, esthet ic] pleasure, or to share sorne kind 01'emotion with the auth or ".

EXERCISE 1

Write on the lines the objeeti ve (give infor rnation or provide an aes thetic pleasure) 01'the fo llowing texts:

a) a train timetable
b) the aria of an opera _
c) a weather report _
d) a cooking recipe _

e) a joke __-:---:-
f) an adventure book _

g) a horror s tory _
h) the job market in a newspaper __

Just as it is very difficult to find an aesthetic written text without any intellectual
load, so is it quite difficult to find an inforrnative text without sorne sort of aesthetic
element. This is because the autho r usuaLIy wants to rnake his/her text attractive to
the reader, and he/s he does this by introducing elements that are beautiful, or
emotive.

A



EXERCISE2

Evaluate the degree to which the texts 0 0 pages 3 lo 6 are informative or aes thetic - a huodred per ce nt,
fifty per cent, or what? The sense ofwhat is beautiful or em otive is very personal, so you do not ha ve to
agree witñ your classmates or witñ your teacher here.

The pictures that accompany sorne texts are an integral par! of them.

a)

HOW TELEVISION WORKS

Television is the process of transmitting and receiving moving pictures via radio .
This process consists of two basic steps: first, a visual image is converted into
equivalent electric currents ; second , these currents are reconverted into the
original visual image. The first step is carried out in transmission, the second
step in reception.
The human eye perceives any scene as a large number of independent units of
light and shade that are assembled in the brain to recreate the whole scene.
In the same way , in television every scene that is transmitted is broken up into a
large number of independent units , which are then changed into an equivalent
electrical current. These currents are sent out one at a time to the point of
reception, where they are converted back into their visual equivalents and
reassembled to re-create the original image.

Source: Televis ioo Servícíng .
1955

b), _

TELEVISION

Endless parade of people and places,
You shock me and lull me to sleep,
You teac h me numb ing my mind,
You compel me to listen and when 1tire of you
1blacken you out for ever till the folIowing day.

F. G. Flores Arauz

e) _

B



fIPOfIYALION

rEVEpaAA'lji OrtEaKWY, WE xaAA 'v'ltP0mJAOlOV'v' lTIE aXt o<jl

Xl1aVYlVY lTIE uouov o<jl a 130o'lji. fIP0mJAOlOV ,.lOtlJEO 130olEO

Wl1lXl1 apE crr peor, Xl1aVYEO a xovm:avt tlJEAOXl"t'lji op OtIJEp­

X0f..lEO pE"tapOlVY <PoPXEO cmev a l3o&'lji LOltpOltEAAEO

"tr¡pOUYl1 a f..lEOlUf..l. AV1j1 ltP0mJAOlOV f..lEXl1aVl0f..ll1aO"tWü

EOOEVXlaA EAEf..lEvtO. OvE co lTIE EVEpy'lji OOUPXE, avO lTIE

O"tl1Ep, lTI E EVEPyl\l XOVtIJEPOlOV &EtlJlXE, wr¡lXl1 "tpaVOltOOEO "tr¡E

sve pvip cvro a <PoPf..l OUl"taI3AE <PoP ltpOmJAOWV. Iv av

au"tOf..lOtlJlAE, <PoP E!; a f..l3tAE, nsrpo), (yaoo AwE) LO f..ltSEO
Wl"tr¡ cap ro rtpormós EVEpy1j1lVmJ"t. Tl1E ltE"tpOA ur l3upvt

(l3u pvE&)lv"tr¡E EVYWE, lTIUO ltpOOUXWy"tr¡E lTIEpf..laA EVEPy1j1

o <jl lTIE yao "tr¡a"t i o "tr¡EV"tpavo<jl0pf..lE& rvro lTIE f..lEXl1aVlxaA

EVEPy1j1 o<jl a pO"tanvy ar¡a<jl"t op wr¡EEA.

CJOU P l, &: MAcO" osao 'X" t:d1(TCTEV ldl..u. 1981

d) _

WHAT A CAR'S GEARS ARE FOR

To start a car, the driver shifts first gear ; much energy is needed to get a car in motion.
Th e tempo is increased in second and third gear. In fourth gear the tempo is faster and

co nstant. To drive in reverse, the wheels are set rolling in the opposite direction.
Source: A U, s ",as ich ..<SS,n will, 1981

e) _

A DESCRIPTION OF JUPITER'S SATELLITE 10

There is a strong volcanic activity on lo that makes it glow like a furnace at night.
Gases spew out and collide with charged particles from J upiter's magnetic field
producing colours (American English, colors) that identify their composition:
sulphur (American English, sulfur) dioxide shows white; oxygen, red. Green areas
may be oxygen and sodium. There are lavaflows with temperatures as high as
3140°F on lo, as estimated by planetary geologist Alfred MacEwen. They are much
hotter than present-day eruptions on Earth but similar to those that erupted on our
planet in the early Precambrian Periodo So that looking at lo is like looking at Earth
many million years ago .

Source: The National Geographic, September,
'1999

C



0 ________________ _ 

THE SWIMMER PIANET 

Saturn is made up of chemical elements that are lighter than water, so it would 
swim if it were placed on an ocean big enough for it. 

Source: AUes was ¡eh wissen will, 
1997 

,-. -1' ... <,' ,,/y: ~ 

::~.<,-"-'~\:~) 
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g)---------

MARINE ECOLOGICAL COMMUNITIES

The sea and its shores provide a large variety of habitats both for plants and
animals. Marine species are divided into two types depending on their mode of Iife.
Pelagic is the group of organisms which swim or Ooat and Iive in the open sea.
Benthic are those organisms which Iive on the bed of the sea and crawl, burrow, or
attach themselves to various regions of the substratum.
There is another c1assification based 00 regions. Littorines are those creatures that
líve on the shores of the water, and the rest are open sea. In general, both pelagic
and benthic populations become more constant as the depth of the sea increases.
As the tides rise and fall on the shores they cause a continuous rise and fatI ofthe
populations there, wbereas tbe more stable conditions in the open sea propitiate
more permanent communities.

Source: A nimal Ec%KY, 1996

h) _

L1TTORINE AND OPEN SEA POPULATlONS

E



THER ARE TWO TYPES OF READING, GLOBAL AND DETAILED,
and they are carried out eonseiously or uneonseiously . We do global reading, or "skim"
a text when we look quiekly through it to ascertain if we may find in it sorne speeifie
information that we are looking foro For example, we want to know what "benthie"
organisms are; we look quiekly through the texts already shown here ; a glanee at the
tilles telis us that it may be in the text " Marine Ecologieal Communities" or in
" Littorine and Open sea Populations". We look at the seeond text and we see
immediately that it is clearly no good, but what about the first? Yes, there it is, the
author has enhanced it using italics for the word "benthie" . It has taken us less than a
minute to find this specifie information.
Detailed reading , or "scanning", is eareful and slow. Here we want to understand the
whole text, word for word, and the relationship between sentences and paragraphs.

EXERCISE3

You have already skimmed the lexts on the previous pages to find out whether they
were mainly informative or aesthetic. Skim them now to find out the following
information. If you find it, write it on the line provided , if not , write the text where it
would have been mosl probabl e to find it,

1. How far is lo fro m Jupiter? _
2. Who invented television?

:------,:-----:----:--:----------:.
3. What kind of people need television to escape from themselves?

4. What is petrol mixed with in an engine? _
5. What are the two elements in a propulsion

meehanism? ---:--::-:-:-_----:_ _ ~
6. What is the purpose of fifth gear in a vehicle? _
7. What eolour does sulpher dioxide show on lo? _

8. Is Saturo lighter than water? ----::---0-----:,.......,..--::--:--:-:--::-:-::-7""
9. What is the earburettor (also "carburetter" in Britisñ English ; "carburetor" in

American English] for in an engine? _:--:- --:-
10. What eolours does the television system recognise (reeognize)?

EXERCISE 4

Sean the previous lexts to find the answers to the following questions.

F



1. At what stage in the process of television is the visual image transformed into
electric
currents?

2. In what way are the human eye and the television system alike?

3. Can propulsion move a body through a medium? _ .,.-__--=---::- _
4. What energy is transformed into mechanical energy in an engine?

5. What exactly makes present-day lo look like the Earth in the Precambrian Period?

6. Why are marine habitats by the shore different from those in the open sea?

MAKING TOE TEXT YOUR OWN

Choose one of the following tapies and write four or six lines on it. Then read it out to
your classmates.
1. In what ways, positive and negative, does television affect people?
2. Explain the importance of petrol in propulsion.
3. Describe Earth as it was in the Precambrian Period o
4. Compare the mode of life of a crab with that of a shark.

INSHORT
WEREAD
A. TO OBTAIN EITHER INFORMATION OR SOME AESTHETIC PLEASURE,
OR TO SHARE EMOTIONS WITH THE AUTHOR,
B. EITHER QUICKLY TO FIND SOME SPECIFIC INFORMATION OR SLOWLY
TO UNDERSTAND THE CONNEXIONS (CONNECTIONS) BETWEENALL THE
ELEMENTS OF THE TEXT.

G



~
I

1/7 / 05 11 , 43 AM Page 1

Reading for informalion or for pleasure

We use language lo communicale in form ali on or some aesthct ic

pleasu re. We express íacts aboul ourse lves or about the world

arou nd uso we share ideas, concept s, hvpothes es, supposit ions:

we also Iry lo share our ernotions. our passions. our perception of

beautv or ugliness. of whal seerns to us harmonious or discordanl ,

funny or grotesque . Scient ists are main ly int eresterl i n cxpressmg

intell ect ual exp erien ces. whi le arusts concern them selves mostly

wi th beauty and ernotions.

1I is fai rly easy for rnusicians and arti sts of thc abstrae: lO separare

enl i rely their emol io nal and intellect ual cxpc ric nccs. but for wr i ters

it is extrc melv di ffic ult . bccausc wor ds - wh ich are ih eir lools­

almost always (if not alwa ysl carry an intell ectu al load. So there are

two answcrs lO rho questi on "Wb.l l do , rcad for?" : "1 rcad lo obt ai n

objec tivc inforrn ation " and '" rc,ul lo oht.i in cSlhclic. p le.1 sl" (' , or lO

sharo sorne kind of ernouon wi ih Ihe author " .

--(j)- _.
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Wrile on thc lines thr- ohj ective igive informarion or provide an aesthctic

pleasure) of thc following tcx ts:

lust as it is very di fficul t lo finrl an aesthctic w ritten rext w ithout any intellectual load, so

Is it qu ite di fñcul t to find an informativo text w ithout some sort of aesthetic elernent. This is

because the author usuall y wants to make his/her text attrartive lo the reader, and he/she
does this by introducing elernents that are beauufu l, or emotivo.

';-:-,1, _ , r" ~'~)r, ,'<' o '¡'"{' ,'- f.J ~, .7 'L.-J . ,.", ': .. "e) t. -J

rV" lu., le llll! dC'gr('(' In wh ir h ¡ Ik~ lC'\ b 0 11 Ihe (ollov....·ing Pd ~(·!:o f, r( ~

inform.1ti", ' or M",lhr'I ir : .1 IlIJndrr rJ per (I~n l , finy I'('r r enr. oc \Vh .H'
Thr- ~ ('n~(' nI' '.'VI I,) ! j ~, hr"~ I l!iílJ l (H r-rnotivr- i ~ VC'!'\-, persona l. 'Cl vou do

no! h ,l Vt ~ lo ,lj~r(' ( ~ w ith vour 1· I.l ~~m;lI r'~ o r wi th your Ih ld 1l'r fu' re.

Thr- p i C f ll r( ' ~; Ih a l ,1:'("0 Il1¡JilllY ;\ ()fnr ~ k , t!' eH( \ :in int('gr"ll p;u t of them.

HOW TELEVISION WORKS

Televis ión is t he process of t ronsmitting ond receiving moving pict ures vio rodio. This
pr ocess consists of two bcsic steps: f irst . o visucl imoge is converted into equivolent electric

current s; second, these cur ren t s ore re conver t ed into th e or iginal visua l imoge. The f irst
step is ccrri ed out in trcnsmission, t he se cond st ep in reception.

The human eye perceives ony scene es o lorge number of mdependcnt unit s of light ond

shode t hot ore ossembled in the bro in to re crea te t he whoJe scenc .

In the some wOY. in t elevisi ón, every scc ne t hot IS t ronsmitted is br oken up into o lorge

number of independent units. which ore th en changed mto an equivolent clectriccl current .

These cur re nts ore sent out one a l o t ime to t he point of r ece pncn. where t hey ore
conver t ed bock into t heir visual equivalcnts ond reassem bled to r e-crect e t he or iginal imcqe.

', -, " " "" , "" ,,-: ", 1 , , 1"

./ My opinion is that th is tex t is : _
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TELEVI510N

Endlc.sl ¡m.de o(people md pldCes.you
shock me
And lull me to sleep,
You te.eh me numbingmy ",ind.

You compclme to listen.nd when I tire o(you
I blackcn YOII <'lit

F,,,- cvcr tillthe h,II"winS da}'

.1 My opinion is t hot th is t ext is: _

i
rr-;

\7
I

!

.-1
'l '

,1 My opinion is that this t ext ;s: _

PROPULSION

WHAT A CAR' S GEARS ARE FOR

•/ My opinion is that this t ext le: _

To stort o ccr. the dr iver shofts [irst geor; mueh energ y is needed to get o eor in mot ion.

The tempo IS inereosed in seeond ond third geor . In fourth geor the tempo is faster and

eonstant . To drive in rever se, the wheels are se t rolling in the opposite direet ion.

Generolly speoling, we eoll propulsion the oet of ehonging the motion of o body Propulsionmoves bodes

which ore ot restoehonges o consrontvelocity. orcverccmes retordingforces when o bodvis propelled

through Q medium.

A ny prODulsion mechonism hos two esscnto l elemcnrs. O~c 15 rbc energy soorcc. ond the other the

ererqv conversion devce. which tronsposes the enerqvInto e fo:"m suitcble for propulsion. In on ouromobile.

for exomple.petral (Am. Eng: g05Oline) is mixedwith oír to prc\;de energy input. Thepetral is burnt

[Arn. Eng burneó) in rhc enginc. thus producing me thermo! er.ergy o( a gos ",ohich is then tronsformed ¡nta

rbe mec.honicol energy oE a r-otot ing shoft oc ",-heel.

I
t­
I
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A DESCRIPTlON OF)UPlTER 'S SATELLlTE10

Thcrc i.' ,1 strVI1S voic.t l1 ic,et ivity ,'11 1" th, t l1"kcs it glvws líke .1 (lln" CC , t l1 ight.Crases spew out ana

w lliae with eh" Sea p,llt íeb (1"<'111 )lll'ítcrl l1lagl1etie (icla proallcillg wl"'lI"5 rhat iaentiFy their wmposítion:
slllphur ai,'xíde shows white; ,'xygen, rerí.Grccl1 arcasmay beoxysen", a S" a íllm. There are uva Aows
with temperarur<-' ashighas3140'F on lo,as<-'tin1dted by pldlle tarygeologí.,t AIFred MaeEwen. They are
much hotter Ihal1 prcscnr-daycruptions0 11 c"th but simil" to thosc that eruptea 0 11our planet il1

theearlyrreeambrial1 reríoa. S" that lookíng at lo' is líkeb,k íl\~ at carth manymillíon yea,.,ago.

.f My opinion i5 that this text ls: _

THE 5W1MMER PLANET

MARINE ECOLOGICAL COMMUNITIES

:1'" )

.f My opinion ls that th i5 t ex! ;5: _

SQturn i5 mode up QfchemiCQI elemenrs

thot ore lighter than water,so it would

5wim if it wcre placed in on ocecn big

cnough for It.

.f My opinion i5 that t his t ext is:

The sea and its sh ores provide a large var iety of habitats bot h

:;;~~::~~~~:;;~S~::;::~:w::"d:::::";~~:"d ~~~
hve in the open sea , such as whales and shar ks.

Benthic are tho se organisms which live on th e bed of th e

sea and crawl , burrow , or attach th emselves t o var ious regions

of the substratum; some instances of th ese are octopuses and

barracudas.
There is another clcssrti cot ion base d on regrons. lit t ar ines

ore th ose cr eatures that live on th e shores af the water , and t he rest ore open seo .

In genera l, both pe lagic ond bent hic populat ions become more constant as the dep th of th e

sea increases. As the tides rrse and fall on the sh ores they cause a cont inuous rise and fall

of the populations there , whereas the more s ta ble conditions in th e open seo prop it iate

more permanent communities.

, "~ O

""'-,.
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Types of reading: global (skimming) and detailed (scanning)

There are two tvpes of read ing: glo bal and derai led . They are

earri ed ou t eonseiously or unconsciou sly . We do global reading ,

or skim a text w hen we look qu ick ly thro ugh i l lo asce rtain i f we

may find in it so rne spc c ific informal io n tha t we are looking Ior.

For exa rnp le , we wa nt to know w hat " benthic organisrns" are ;

w hieh is the key w or el? "Organisrns", w hieh di rcct s us to Biology

w e look qui ck ly Ihro ugh Ihe iexrs already show n hcre: a glan ee al

thc titlcs tc lls us that i t may be in th e tr xl "Mar ine Er ol ogieal

Co rnmun üies" or in " Li ll o r ine anrl O pen Spa Pop ula ti o ns". We look

al the seeonel lexl and we sce imrn cdi atel v that it i s c lc artv no goo d ,

hu t wha t abo ut lhr: (írSI? Yc s. Ih r re il is. the author h,l S cnhanr crl it

us i ng i l .l li es (or th e w o rrl /)(' I1 I" ic. 11 bil s tak en LIS Irlss Ih " n ,1 minute

lo íinr ] thts spcr.i fic inforrnat ion.

Detai led rearl in g. or scanning . ís carcí ul anel slow. Hcrc wc: wa nt

lo undervtanr] Ih " w ho le tcxt , wn rd (or wo rrl , .m d 1 1 1l ~ rclat ionship

bctwcen sc ntenccs and paragraphs .

¡Tr''' r ;
1 / " :' ( " 1') ( ' :: (" r )

.fi-) - x« . "(j (

1" 11111,1\-'1 ' ;\l: t '.Hl y \ kllnmed 1111' 1r"I ". (11' tlu - pn -viou- p . l g l " ~ (1) linr l n ll ;

\\o IIl 'II1t>( !I 11 '\" \\-f''' ' m.unl v m(onnlllVl ' f1~ ,1t' ...:I H'l it . \~·i fn Ih. 'm no \\' :0 find

ou t 111 (' (o l l (l\\' i ll¡~ i ril Cl rm .l l ior l. 11 YOII t'ind ¡l , wr it» il 0 11 1111 ' l i llc ' pl'ovid(ld.

if /lO I . \n ll, ' 1111' le' ,"1 w!J¡'." II \Vflllld 11 .1\.'1' 1"" '11 l lit)' ¡ IHfll\ .lll ll~ In finel it,

\-VIIH h t-. th,· I" , 'y ~' nH I II1 ( '. \1 h f .~ " ( ' ? ( 111" 1111 I1 wi t h .1 hl.1 ~ "m d t(' .
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4. What encrgy Is r.ransformed Into mechanical energy In an englne7 _

3. Can propulston move a body t hrough o mcdium? _

5. What (lre the two elcment e In a propulslon mechanlsm7 ,...-.~__-,.-,....,.--,.-_ _
, , ' "', ",

5. Whar.exoctly mokes present-doy lo look Iike r.he Eorth in t he Preco'l1brian

Period? _

6 . Why are morinc hoblta t s by the shore diffacnt from thoee in the open sea?

. 6. WhOt ¡s the purpose of fifthgear In a vehi91e7 -,.-,.-,.-,.--;.,,--,,--,...-,...-,.-"'~,,--,...-
- -, ' " " , , ";' . " " (' , ..~

7. Whilt ~Ó!ou¡' :does'eulpher dioxiJe showolÍ 107 "- - ---,,-'--,-.,...,.-':'70'-::--,--,-- -,.-
~ h, ,.,~ ., ,~ _, - .. r. ' .,
8 .. ls Saturn Iighte r than water7."'-'-_,-'- -'- _

9. What is t he carburet t er for in an englne7 _

, 10. What colours does the t elevlslon syste m r~cognize? __-r-: _

ÍÚI :i:i:Il=pGm~·"'&~k"~'e!~.'S['Ir < ',,,:C~ .-,--.~ '---"-"-'-'-'- .

1. At what stage in the process of t elevision le the visual imaget ransformed int o

elect ríc currents? _

: 2. In whot wayare the human eye and t he television system alike? _

,.
... ...;.
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Making your own dictionarv

The follow ing wo rds appear in Ihi, unir . Do you kno w Ihrir mc.ining ~, used in the texts!

Wrile il o n r~ch linr . Add ~ n\, now words Irnm thc I('xl' that yo u think may be useful lO

vnu III the futu ro . Dr vi, f'. .1I1ri r .m y oul w ith yo", ( 1.1"1ll.1Ir,. q r.l lf'g ir , lo Ir ."n 111('111 hy

hcart, and to pr.K l iq~ thcir pronunri.uion.

curr ent s shifl

carry out wheel

shade glow

lull furnace

compcl sp!'w

hoc!y sho re
'~1iS:)

throu gh crawl
r , t», _

1';~;:-f~~'

so urcc hurr ow ;'! l"-,, ,V/
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Making the lexl your own

Choose on e of the fol low ing topi cs and write four or six l ines on il. Then read it out lo your

c1~SSm~If'S .

1. In w hat wavs . positive .1nd negativo. docs tele vision ~((e( t peopl e]

2. Exp lain the irnportance of perro! in propu lsi ón.

J . Desuih" Earlh .1Sil W.1S in the Prec.1 mhri .1n Pf'riod .

4 . Com pare thc mode of li fo o f ~ crab w ith Ih~1 of .1 shark.
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